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NUCKYPCUBHI OCOBJINBOCTI AHIVJIOMOBHOI MOPCHKOI KOMYHIKAIIIT

Amnoraria. Jlana crarta nprucBaYeHa 300pakeHHIO0 OCHOBHHUX JHCKYPCUBHUX OCOOJMBOCTEHM aHTJIOMOBHOI MOP-
CbKOl KoMyHikaIri. basyounch HA MIsKHAPOIHO BU3HAHUX PEKOMEHIAINAX I CHiJIRyBaHHH KopalJIiB oguH 3
oIHMM a00 3 OeperoBUMMu CTaHLIlHMI/I IS CTATTS JOCIIKYe ITabJI0HN Ta CXeMH IIOB1IOMIIeHbD, CTaHL[apTI/ISOBaHl
ROHBeHI_Lll a TAKOK 3arajibHl Ta L[I/ICKprI/IBHl IPAKTHKH, 10 PEryJIOI0Th MOBJIEHHEBY ROMyHlKaHIIO Ha MOPI.
V crarTi BU3HAYAETHCA IOHATTS MOPCHKOI KOMYHIKAIIII Ta 3a3HaYeHa pPOJIb MOPCHKOI AHIJIIMCHKOI MOBU B 3a-
OeammeueHHl 0e3mekn Ta e(PeKTUBHOCTI CyIHOILIABCTBA. Takosm 0yJI0 Po3riISHYTO Ta BU3HAYEHO, IO TAKE CTAH-
JapTu3oBaHa MOpchka MoBa. HacaMmkinelrs Oysra 3acTocoBaHA MOMEJH M IS aHAJI3Y eTaniB, 1110 CTBOPIOIOTH
KOMYHIKATUBHHUM 0OMIH y MOP1 3a/1JId TOr0, A0M BU3HAYUTH OCHOBHIOCHOBHI JUCKYPCUBHI 0COOJIMBOCTI, IIT0 IIepe-
BaKAOTh y IIUX 00OMIHAX.

Knrouosi cioBa: mopchbkmii 3B’s130K, MOPChKA AHIVIIMCHKA MOBA, CIIEIIAII30BAHUN JTUCKYPC, TUCKYPCHUBHI
03HAKH, CTAHIAPTHI (ppasu JJid CIIJIKYBAaHHS HA MOPI.
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DISCURSIVE FEATURES OF THE ENGLISH MARITIME COMMUNICATION

Summary. The given article is devoted to the main discursive features of the English maritime communica-
tion. It has been depicted how the English language is used by the ship's crew and shore-based personnel when
communicating via radiotelephony. Based on the internationally recognized recommendations and guidelines
for ship’s communication with each other or with shore-based stations, the article studies the message pat-
terns, the standardized conventions, the common and discursive practices that regulate speech communication
at sea. Moreover, the attention was paid to such questions as work of International Maritime Organization in
the development and promotion of the standardized language of the sea that should be used by all people in-
volved in operations carried out both at sea and on shore; the importance of the English language as a language
acknowledged worldwide for communication at sea. Furthermore, not only the importance of knowledge of
English has been considered but also its role in decreasing of accidents that occur at sea. In the given article the
basis for exploring the main discursive features of the information exchange at sea was the standard phrases
for maritime communication known as SMCP. The main purpose of our study was to identify the main discur-
sive features of the communicative information exchange at sea, that is, to show and understand how verbal
messages are constructed and transmitted. The next objective was to establish the importance of complying
with the recommendations of the maritime conventions, as well as the importance of the professional maritime
English at a level sufficient to ensure the safety of navigation. The concept of the maritime communication is
defined and the role of the professional maritime English in ensuring the safe passage and the efficiency of nav-
igation is specified in this article. More to that, it was determined what is the standardized maritime language.
Finally, we applied the move-step model to analyze the stages that make up a communicative exchange at sea
in order to identify the main discursive features that prevail in such exchanges.

Keywords: maritime communication, Maritime English, specialized discourse, discursive features, standard
marine communication phrases.

HOCTaHOBRa npobGsemu. Y CBITJII TOrO, IO
3HAHHA aHMNIMCHKOI MOBH JIJIsI IIPAIlIBHUKIB
MOPCBHKOI Tajy3l € Y¥ He HAWTOJIOBHIIIOKN BUMOTO0
IT1J] Yac IpareBIaNITyBaHHSI, HaMu 0yJIO BUPIIIEHO
MIPUIIJIUTH YBATY OCHOBHUM OCOOJIMBOCTSIM CITLIIKY-
BaHHS Ta 00MIHY 1H(OPMAITIE V¥ MOPL 34 JOIOMO-
rol0 IIPHUCTPOIB pamioresnedownii. O6'ekToM HAIIOrO
JTOCITIIPREHHS € aHAJI3 (POPMYBAHHS KOMYHIKATHB-
HUX 00MIHIB B MOPI, JTUCKYPCHUBHI 0COOJIMBOCT1 BUKO-
PHCTaHHS HA IIPAKTHUIN MOPCHKUX KOHBEHIIIH, CTaH-
JIapTU30BaHUX IIA0JIOHIB Ta ppas [ CHIKYBaHHSI
CyIeH OOVH 3 OOHUM ab0 3 0eperoBUMHM CTAHIISAMI
Jepes pamaioressedoHIo.

Anania ocramuix gociigykeHb Ta myOJiika-
miti. [lurammio AUCKYPCUBHUX 0COOJIUBOCTEH aH-
TJIOMOBHOI MOPCHKOI KOMYHIKAIIIT OyJIM MTPUCBSIYEH]
IOCJIIIPKEeHHS K BITYM3HAHWX BUYEHUX TAKUX HAK:
Mapycuu I'.B. [1], IIpimiza H.M. [3], Tax # cBOrO
Yacy TAKUX 3apyOLKHMX BUEHUX SK, HATPUKJIAT:
Pritchard B. [8], Squire D. [9], Johnson B. [5] Ta 6a-
raTboX 1HIIKX.

Bunisienns HeBupimeHux paHime d4YacTuH
3arasbuol  npoGsemu. OCKIIBKH IIepeBaskHa
OLTBIMTICTD EeKAMKIB CyJeH He € HOCIIMU aHTJIIH-
CbKOI MOBHM SAK PIIHOI, Tepes IPABIIIHHSAM TAKHX
MikHaApogHux opramisamiin ax IMO (MixkuapomgHa
Mopcera Opramsanis), ITU (Mikaaporanii cowos
TEeJIEKOMYHIKAIIIM) Ta IHITUMM BUHUKJA TpobiieMa
000B’SI3KOBOT0 CTBOPEHHS YHI(PIKOBAHOTO CJIOBHUKA
a00 1HIII0r0 301PpHUKA, B AKOMY OyJiu O 310paHl OCHO-
BHI (ppasu, AKl HANYIACTIIIIE BUKOPUCTOBYIOTHCS UJIe-
HaAMU eminaxcy Ta 6epeI‘OBI/IMI/I CJIyHC6aMI/I mi Jac
PISHOMAHITHUX OIepauiil y mMopi, moprax, dapsare-
pax. Taxum ymHOM 6yJ11/1 CTBOPEHI CTaH,Z[apTHl dpa-
3u 11 Mopcebkol komyHIkatii (SMCP), skl Oy murs
Hac 0a3ucoM JJIST JIOCIIJIKEHHSI OCHOBHUX JIUCKYD-
CHUBHUX OCOOJIMBOCTEH 06MiHy in)opMaLLieIo B MOpI.
Jl1s1 TOTO, 11100 HpoaHamsyBaTH 111 0cOOJIMBOCTI HAMA
OyJ1a sacTocoBaHa MOJeJsIb /I T €TaIlB, KA J1eTallb-
HO LTIocTpye (hopMyBaHHS eTaIliB KOMYHIKAITT.

@®opmysIIOBaHHA IijIel crarTi (IIOCTaHOBKA
3aBgaHHA). ['0JI0BHOIO METO0 TOCIIKEeHHs € BCTa-
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HOBJIEHHSI OCHOBHHX JIUCKYPCHUBHHUX OCOOJIMBOCTEM
ROMyHlRaTI/IBHOFO 00MIHY 1H(bopMameIo y M0p1 TOO-
TO IIOKA3aTH 1 Po3i0paTH, sIK CJIOBECHI MOBLJOMJIEH-
Hs OyayloTbes 1 mepemaioThbes. HacTymHoo MeToro
0yJI0 BCTAHOBJIEHHSI BAKJIMBOCTI NOTPHMAHHS pe-
KOMEHIAIIM MOPChKMX KOHBEHIIIM, a TAKOMK BAMKJIH-
BOCTI BOJIOJIHHS IIPOQECIHHOI0 AHTJIIHCHKOK MOBOIO
Ha PIBHI JOCTATHBOMY JJIs1 3a0e3meveHHs 0e3rnexu
CYTHOTLJIABCTBA.

Bukmnang ocuoBHoro marepiamy. Mopcebruit
3B’s130K posBHBaBCa MIBHUIKO. ¥ 1930-x pokax Ha
KOpalbiIax Bike IIOYAJIM BCTAHOBJIIOBATU IIPUCTPOI
pasiorenedoHii 1 xoua iX MOKJIUBOCTI OyJiu 111 00-
MesKeHl, IIpoTe BepOasibHAa Ta MOBHA KOMYHIKAIILA
crajia MOKJIMBOIO y Bigkpuromy Mopi. Chorommi
pamiorenedoHis — abo CIIJIKYBAHHS 34 JTOIIOMOTOT0
pamiocraurii «/lysxe Bucokoi vacrorm» (VHF) — 3a-
JIUIITAETHCS HANOLIBIN TOIMUPEHNM BaplaHTOM ITifT
Yac CIMJIKYBAHHS 34 JIOTIOMOTOI0 MOBH 3 1HIITUMH KO-
pabyaMu Ta 0eperoBUMH 00'€KTaAMMU.

V¥V MopchbKOMY Pamgio3B'sI3Ky aHIVIMCHKA MOBA SK
3arajJbHA MOBA JJISI MIKHAPOIHOTO BUKOPHWCTAHHS
3HAXOAUTHLCSI Ha IlepeaHboMy IiaHl. Hacmpasmi,
«TUCSYIl YJIEHIB eKinasky Ha 00pTy CydacHOTO TOPTi-
BEJIBHOTO CYHA MPOXOJATH IHTEHCUBHY ITIATOTOBKY
3 MOPCBKOTO CITIJTKYBAHHS, TOMY 110 He TIIBKU BasK-
JIMBO, 00 aHTUIIMChKA MOBA BHUKOPUCTOBYBAJIACS
HAJIEKHUM YMHOM, aJieé TAKOK, 1100 IOBIIOMIIeHHS
TepeaaBaiucs IIPAaBUJIBHO; TOOTO, ITOTPUMYOUNCH
CTAHAPTHUX IIPOIEAYP, 3aCTOCYBAHHS ITA0JIOHIB
MOBIJIOMJIEHD 1 BUKOPHUCTAHHS OYIKYBAHUX JTUCKYP-
CUBHUX (DYHKITIH.

Huml amrmificbka MOBA BH3HAETHCS B YCHOMY
CBITI MIXHAPOIHOI MOBOK B MOP1, TOMY IO «CIILJI-
KYBaHHS AaHIVIIHACHKOI MOBOI BlI0OyBaeTbes 0e3-
IIepepBHO y BCIX IOpTax, IIPOTOKAaX, dapBaTepax,
BOJHUX IIJISAXAX, a00 MOPCHKUX IIJISIXaX CBITY MIK
1 cepe[ CIIiKepiB, cepest IKUX Malke JeB'SHOCTO Bl
COTKIB He € HOCIIMU aHTJIIMCHKOI MOBIY [8, ¢. 44— 54]
Taxi opraumisartrii, ax MiskHapogHa MOpChbKa OpraHi-
samig (IMO), MiskHapogHIHA COI03 TeJIeKOMYHIKAIIIN
(ITU) abo MiskmapogHa acorriaifisa MasSIHUX CJIYKO
(TALA) BcTraHOBMIIH Pe30JIIOI, peKOMEeHIALIll, Tpa-
BUJIA Ta IIPOLEYPH, IO CIPHAIH IOCHICHHIO aH-
TUIHCHKOI MOBHU SIK CIILIIBHOI MOBM MOpPEILIABAHHS
110 BCbOMY CBITY.

Mopcera anrmificbka 3pocaa B - 3HAUYyIIOC-
Ti 1 oTpuMAasa IIMPOKe BHKOPHCTAHHS 3 OTJIAY
HA BHKJIMKH CBOTOAHIIIHBOI TIJI06aBHOI TOPTLB-
JIi. Mopcmcy AHTIUCBKY JJIsT Iied 3B's3ry YHX
(abo aHIIIMCBKY IJI MOPCBHKOI ROMyHlIcauu) Oy10
BU3HAYEHO SK «cneumbHHy, BY3bKy peaJIiaallio
MOPCBHKOI AHTJIINCHKOI MOBW», BHCOKO OOMEIKEHY
M IPI3HOMAHITHICTE MOPCHKOI AHTJIIHCHKOI, sIKa Xa-
PAKTEepPU3YETHCS «00OMEKEHNM CIIOBHUKOM 1 IIPOCTOIO
rpaMaTUYHOI CTPYKTYPOIO, IO BIAIOBIIA€ CIIEI[H-
QiuHEM BUMOTaM MIKOCOOMCTICHOTO CITUTKYBAHHS
Ta B3aemomi» (7, c. 17-23].

Pamiorenedonia € HaWBaKIHBIIIIM 3ac000M
MOPCBHKOT0 CIIOJIYYEHHSI, 0COOJIMBO Y BUIIAAKY CITLJI-
KyBaHHs THUILY CYIHO- 6eper/6eper‘ cymuo. Ilig gac
CITLJIKYBaHHS YCHO B MOp1, 00MIH 1H(opMAIien Mae
OyTn MakcuMasbHO 3po3yminum Ta crucauM. OcHo-
BHI 0COOJIMBOCTI MOPCBKHX KOMyHIKamifi Oysim ie-
TAJIBLHO PO3'SICHEH1 1 IMPOLTIOCTPOBAHI B HAYKOBHUX
poborax (Johnson; Olaru; Pritchard), momosimsx
(Pritchard), Ta mingpyunukax (Blakey; Pritchard;
Van Kluijven).
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Ilicnss moBrmx mocimskeHb OyJI0 BCTAHOBJIEHO,
110 caMe IIoraHe BOJIOMIHHS AHIVIIMCBKOI MOBOIO
OyJI0 IpUYMHOK 0araThboxX HEITACHUX BUIIAIKIB Ha
mopl. TakuMm dYmHOM, e(eKTHBHEe BHUKOPHCTAHHS
AHMUNMCHKOI MOBM B MOPl € KJIIOUOBHM (PAKTOPOM
y 3abesmeueHH] 0e3mexy HA KOpabJIl, YMCTOTH Ha-
BROJIHIITHBOTO CEPEIOBUIIA TA YCITITITHOTO BUKOHAH-
Hs 0araThox 013HeC OIIepalriii, OCKIIbKU «IPo0IeMHu
CITLIIKYBAHHSA MOYKYTEH [IPU3BECTH JI0O HETIOPO3yMIHb,
0 IPHU3BOJATH N0 HeOe3IeKW I CyJHA, JIO-
et Ha OOPTY 1 HABKOJIMIITHBOTO cepemaoBHUIa» [2];
G1JIBIII TOTO, «HABIraIiiiHe Ta 6e3edyHe BCTAHOBJIEH-
Hs 3B’SI3Ky MIMK CYIHOM Ta 0eperoM 1 HaBIIAKH, UK
MK IHIMUMA CYJaMHU, a TAKOK IMIATPUMEA 3B’SA3KY
Ha 00PTy CyIHA IIOBHUHHI OyTH YITKHUMH, IIPOCTUMU
# OTHO3HAYHUMH, 1100 YHUKHYTHU IIJIyTAHWUHY Ta TI0-
muor» [2]. Takosk yporu, siki Oy OTPpUMAH] MiCIIsT
aBapi#l y CyJHOIJIABCTRI, e pa3 MiIKPeCII0Th, 10
«ICHICTH MOBH — ILie Bce B Mopi. Omeparopu cirysk-
6u TpaHCIIOPTHOTO PYXY, JIOIMaHH Ta KaIliTaHu He
HOBMHHI MaTH KOJJHOI HeBU3HAYEHOCTL B TOMY, IO
BOHHU T'OBOPATH II0 pamio» [6, ¢. 145-157].

Hapemrri, mocBim BUKOpHCTAHHS MOPCHKOI aH-
TJIHACHKOI MOBH € 0COOJIMBO BAMKJIWBUM y BUIAIKY
0araToMOBHUX Ta MYJIBTHUKYJLTYPHUX (OaraToert-
HIYHUX a00 3MINIAHUX) eKITakiB, OCKLIbKY aHTJIIH-
chbKa Oy/e 3BUYAMHOI MOBOIO JJIST CILIKYBAHHS He
TUIBKK JJI OpopecifiHmMX, aje ¥ IJISS OCOOMCTHX
mijeit. 3a omiHKaMu OyJI0 BCTAHOBJIEHO, IO MAaii-
ske 90% erimaskiB, AK1I BOJIOMIIOTH AHIVIIHACHKOIO
MOBOIO AK PO0OOY00 MOBOIO, HE € HOCISAMH ITiel MOBK
[6, c. 145-157; 8, c. 44-54], T06TO GlibINE HEB'ATH
3 necaTn (baxu;m CY/IHOILJIABHOI TaJly3l — He HOCLI
AHIJIIACHKOI MOBH 1 Ie moHaz 60% cBITOBOTO (bnOTy,
TakK 10 HABITH JecsaTok (abo HAaBITH OLJIbIE) PISHUX
HAIIOHAJBHOCTEH 13 JEeCATKOM PIZHUX MOB MOYKYTb
6yTn pasoM Ha 6oOpTy cynHa a00 Ha Oeperosiit cTaH-
mii. Basterm o yBarum yei i dhaxropw, 0yJio Bnplme-
HO cTBopuTu CraHmapTHi dpasu MOPCHKOI KOMYHI-
rami (SMCP).

CranmapTru3oBaHa MOBa MOPCHKUX KOMYHIKAITIH
JIJIsI BUKOPHMCTAHHS MK KOpabJIAMM Ta HA HUX MiC-
tuthea y CrangapTHuX (pasax MOpChKOL ROMyHi-
rai (SMCP) [2]. CraumapTHi (bpasn posmﬂeHl Ha
YACTUHU Ta PO3/ILIH, OyJIM BUKJIAIEH] MICJIsI BU3HA-
HHST IITUPOKOTO BUKOPUCTAHHS AHIJIIMCHKOI MOBU
JIJIsT MIBKHAPOTHOI HaBIrarifHol KoMyHIKaIli, Hara-
JIVIOUH, 1[0 «AHTJINCHKA MOBA IIOBUHHA BUKOPHUCTO-
BYBATHCA HA MOCTY 7K p060qa MOBA JJISI KOMYHIKA-
Li#f 3 MOCTHKY /[0 YJIEHIB eKIIaMy Ta 3 MOCTUKY J0
Oepera, a TakoMkK [UIs1 3B'A3KY Ha GOPTY Mi JIOIIMA-
HOM 1 0c00070, III0 CTOITHL HA BAaXTi, AKIIO Ti, XTO 6ea-
mocepeaHbo Oepe ydacTb y KOMYHIKAIll, TOBOPSTH
CITILJIBHOIO MOBOIO, BIIMIHHOIO BlI aHIVIIHACHKO [2].

Ax mosicuaroe IMO y Berym mo SMCP, Ttaxi dppasu
OyJIu cKJIaJIeH1 3 METOIO ITIBUIeHHA Oe3MeKH Kopa-
0JIs1, a TAKOK CTAHAPTH3AIlll YCHOI MOBH, SIKA BH-
KOPHUCTOBYETHCS JIJIsSI 3B'SI3KYy y MOpI, B IIopTax, Ha
BOOHMX ILIAXax 1 Ha Gopty. ['osoBa pobouol rpymu
IMO, BimmoBimasbHU 3a po3podbry SMCP, mara-
JIyBaB, 110 MOT0 Tpylla BUMATae 3MEHIIIUTH «rpama-
TUYHY Ta 1TioMaTHIHY pi3HOMaHiTHiCTB MOPCBHKO1
AHIJIHACHKOI MOBH JI0 CYBOPOI LILTIECIPSIMOBAHO, a
TAKOJK «TepPMIHOJIOTIYHE PI3HOMAHITTS MOPCHKOI aH-
TUIIACHKOI 10 6a30B01 TepmiHoori» [7, ¢. 17-23]. Ii-
JbOBOIO rpymoo KopuctyBauis SMCP e Oynb-sikuit
WiIeH eKImasky Ta OeperoBuil mepcoHasl, SKWUHA BiJI-
HOBIJA€E 3a PaJlo3B'd30K, He3BaKAaUN HABITh Ha 1X
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BLIIbHE BOJIOJIHHS 3arajIbHOI0 aHTUVIIHMCHKOI MOBOIO.
TobT0, K HOCII MOBH, TaK 1 HOCII AHIVIMCLKOL AK
1H03emMHO1, mmoBuHHI morpumysarucs SMCP. Came
Ha mpurIagax gppas suraraytux 3 SMCP mamu 0y-
IYTH POSTJISHYTI OCHOBHI MOJIEJI1 IIOBIIOMJIEHD IJIS
pazmiorenedoHii.

YV mwmporoMy poO3yMIHHI, ICHYIOTH JB1 OCHOBHI
MOJIeJIl IIOBIIOMJIEHD JJIS pajioresaedOHll Bl CTAH-
mi mepemaul abo BUKJIMKY (3 cymHa abo Oeperosol
CTAHIII) J0 IpHiAMAarvol cTaHIll (mo cygHa abo Oe-
peroBoi craHIrii): IMOBIIOMJIEHHS CIIEI[IaJIbHOrO IIPH-
3HAUeHHsA Ta II0TOYHI a00 3BUYAHIL HOBiI];OMJIeHHH
[5, c. 127— 136] Bouu mosxyTs Oyt BmHOBmHo Io/T1-
JIeH1 Ha TPH 1 BiciM JI0ZaTKOBUX THITB IOB1IOMJICHD,
SKl B CBOIO 9epry lHlLI;lIOIOTI:CH 3a JOIOMOT0I0 OKpe-
MUX MapKepiB IIOBIIOMIICHHS, K 3a3HAUCHO HIKUE.

1. CnemianapHl HOBLOOMJIEHHS. BOHH MICTATH
CKPYTHI CTAHOBHUIIA, TEPMIHOBICTD 1 I3BIHKHN 3 Oe3re-
ku. 111 moBioMIIeHHS MAOTh HACTYIIHI 0COOJIMBOCTI:

1.1. TloBimomMyIeHHS TIPO CKPYTHE CTAHOBUIIE:
BOHHM OrOJIOIIYIOTH IIPO HEMUHYUY HEeOE3IeKy IJId
CyIHA, IKA MOKe OyTH IIOB'S3aHA 3 BTPATOM KUTTS
Ta MMOBIOMJISAIOTE PO HerawHy gomomory. Taki 1mo-
BIJTOMJIEHHST PO3IMOYNHATHCSA caoBoM «MAYDAY»,
dKe IIOBTOPIOETHCS TPU PAa3H, 1 IIepegaeTbes II0
16 xanany YKX.

1.2. IToBigoMJIIeHHS IIPO TEPMIHOBICTH: BOHU BKA-
3yI0Th, 1[0 HACTYIHA 1HdopMaIlisa Mae 0yTH BLIpasy
MOBLIOMJIEHA KOPA0JIsIM, SIK1 3HAXOISATHCS II00IH3Y,
OCKIJIbKH MICTSITh HEBIIRJIAJIHY 1H(OPMAIIO 00
Oeareku kopaOiss abo Jmomeit. Im mepemye cioBo
«Pan Pan», axe mosTopoerbca TpuUi.

1.3. IloBimomiieHHsT IIpPO Oe3IleKy: BOHU BKAa3y-
10T Ha Te, IO 1HdoopMaum HaBeJleHa HUIKYe, Mae
BAsKJIMB1 HABIraIiiiH1 400 MeTeoponormm Tomepes-
SKEHHs, 1[0 CTAHOBJISTH IHTEpeC I CYCIIHIX CyIeH
1 MoposkHBOTO Pyxy. [luM moBiOMIIEHHAM TIE€peye
CJTOBO «Sécurité», sike TTOBTOPIOETHCS TPU Pa3H.

2. Ilorouni mnoBimomieHHs. BoHM crocyoTbes
JI3BIHKIB, IIPU3HAYECHNX I 3a0e3lleueHHs Oearred-
HOTO CYy/JHOILIABCTBA. DBymb-sika dacTtuHa 1HQOpMA-
101, BIIMIHHA Bl TPHOX BHIIlE, OyIe PO3IVISOATUC SIK
3BuyaiiHe moBimoMyIeHH. 11 ITOBIIOMIIEHHS MOKYTD
OyTH! PO3/TiJIeH] Ha BiCIM THIIIB 1 KOKEH 3 HUX Mae CBIH

Mapkep moBimomienus. Jlerasi, skl OyJym 3amposa-
mxeri IMO [2] 1 1MX IOBIiIOMJIEHD, € HACTYITHIIMA:

2.1. IHCprR]_[lH (Instruction): HOBl,[[OMJIeHHH IIe-
penbadae HaMip BiAIpaBHUKA BILIMBATU HA 1HIIHNX
peryiaMeHToOM.

2.2. Tlopama (Advice): moBimoMJIeHHS TTepeoa-
vyae HaMlp BIAMPABHUKA BILIMBATH Ha 1HIIAX 0C10
3a JJOIIOMOT0I0 PEKOMEHTAlIil.

2.3. Tlomepemxenns (Warning): mMoBIqOMJIEHHS
mepenbavae HaMip BiAIIpaBHUKA 1H(pOpMyBaTH 1H-
IIUX IIPO HeOe3IeKy.

2.4. Tadopmarisa (Information): mosimoMiIeHHs
00MesKeHO CIIOCTEPesKyBAHUMH (PAKTAMU, CUTYAIIl-
SIMH TOIIIO.

2.5. Banuranua (Question): MOBIIOMJIEHHS Mae
HAMIp ITOCTABUTH 3AIUTAHHSI.

2.6. Bigmosinb (Answer): IIOBIIOMJIEHHS — I
BIJIOBIOb HA IIOIEpPeSHEe 3aluTaHHI.

2.7. Bamur (Request): moBioMJIeHHS BHMAarae
BIJT 1HIITKX 1 CTOCOBHO CY/IHA.

2.8. Hamip (Intention): HOBI,Z[OM.TIeHHH 1H(})opMye
IHIIUX 1Ipo Oe3mocepeHli HaMIp BUKOHATH HaBIra-
IAH] i

Ilicns OTPUMAHHS 3BUYAKHOIO OB1IOMJIEHHS
npuiiMaioya CTaHIILS OBTOPIOE MOBLIOMIICHHST Mmap-
Kepa, 3a SIKUM CJIYI0Th OTPUMAHI 1 BIIIOBLAHI il

IH(bopMaLuI/IHoro yHKITIeT0 MapKepiB € MIHIMI3a-
Iis IPHIYINEeHb 1 epe0adeH sl KOMYHIKATHBHOTO
HaAMIpy CITIIKepa, a TAKOK SHUKEHHS PIBHS HeCIO-
OIBAHKA Ha YaCTUHI cayxada. Bouu Tako:x moro-
MaranTh yCyHyTH HEIOPO3yMIHHS, Kl BUHUKAIOTH
BHACJIIZIOK HEeIPaBOMIpHOi iHTepIpeTarii mabIoHis
IHTOHAILT 1, OTJKe, IOIIOMATralTh Y KOPEKTHOMY po-
3ymiHHl HagaHol imdopmarri. Tabauig 1 MiCTHTH
npukgagu gpas I [IUX CXeM Ta TUIMIB II0BII0-
mJteHb, BuTaraytux 3 SMCP y IMO [2]:

Posmosu YKX BefyTh 3a II€BHOIO CTPYKTYPOIO KO-
MYHIKATHBHUX €TAIIB Ta IH(MOPMAIIAHNX BUMOT, SK1
criocrepiramoThbesa y BeboMy cBiTi. YKX moBigoMiteHHSA
MOKYTb OyTH CTPYKTYypOBaHI B TPY OCHOBHI Ali, K1
Y CBOIO Uepry ITTPO3ILISTIOTHCST Ha TOMAJIBIII eTaTIx.
Jlami il Ta eTanu SHAXOMATHCA Y Tabymax 21 3.

CrerfiaJibHI HOBIIOMJIEHHS CKJIAAIOTHCA 3 TPHOX
mi 1 BockMu erams (mus. Tadmuio 2). CrerraabHl
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Tabmuna 1
Ipurkaangu knacudgikanii SMCP dpas 3a ix madaomamu Ta Tumamu
IITaGson . Mapxkep SMCP ¢pasa
IIOBiOMIEHHS Tun noeinomnenHs IIOBiOMIEHHS Hpuxnan No
TloBimomieHHsT TIPO Mayday .
PO | Mayday I have/ MV ... has collided. Al/1.2.1
CKPYTY Mayday
Creriasbuoro | IToBimomiienHs mmpo Egg:ggg I have/ MV has ... lost dangerous Al/2.1.1
MIPU3HAYEHHS | TePMIHOBY CHUTYAIII0 Pan-Pan goods of IMO-class ... in position ... . T
IloBimomutenHs Ipo gggﬂﬂtz A tsunami/ an abnormal wave is AI/3.1.10
3axomu Oes3mexru Séeurité expected by ... UTC. o
Iluranusa Question What part of your vessel is aground? Al/1.1.4.3
Bigmosigs Answer Aground aft. Al/1.1.4.3.1
Tadopmarris Information You have caught my fishing gear. Al/3.2.5.7.4
Hawmip Intention We will let go both anchors. All/3.5.1.4
II i i
OTOYH1 Topaga Advice Vessels are advised to proceed to Al/1.2.35
position ... to start rescue.
Tlomtepemrernas Warning Warning. Uncharted rock in position. Al/1.1.4.4
Bamur Request I require/ MV ... requires tug assistance. Al/1.1.7.2
Tacrpyxkiis Instruction Stand by pilot ladder. Al/4.2.1
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Tabaumsa 2

Jii i eTranu, 110 CTAHOBJIATH 3arajIbHy CTPYKTYPY CHEIiaJIbHUX HOBiIOMJIEHb

JLii

Erann

1.1 Brasatu Mmapkep IOBLIOMJIEHHS

1.2 Brasartu ajpecanra (mpuiiMaoya CTAHIIS YU CYIHO)

1. [TouaTok IOBIIOMJIEHHS

1.3 ImentudiryBatu cebe (BUKJINKAIOYA CTAHILIS)

1.4 BrasaTu Miclie3HAXOIKeHHSA CyqHAa

2.1 BeranoBuTH IPUPOTYy CKPYTH, HEMUHYYOTO PUSUKY TOIIIO

2. BignpaBka moBioMII€HHS

2.2 BeramoBuTy HEOOXIIHY TOIIOMOTY

2.3 Hagatu momaTtkoBy iH(popMAaIiio abo BaskIUBY II0TPe0y

3. 3aBepIleHHs TOBIIOMICHHS

3.1 BrasaTu kiHenb II0BIIOMJICHHS

MOB1IOMJICHHS BIAPI3HAIOTHCS B1Jl 3BUYANHUX IIOBIIO-
MJIEHbB, IIIOHANMEHIIIe Ha TIepPIIOMY eTalll, Y TOMY, 110
B HUX HeMae KOMYHIKATHBHOIO OOMIHY, aJie € Heoo-
XIJTHICTB, YaCcTO TEePMIHOBA, JJIs BIIIIPABKH IIOBIIO-
MJIEHHS, SKa 1H(OpPMye PO CTaH TPUBOTH (IIOBIIO-
MJIEHHSI, 10 1H(OPMYE IIPO CKPYTY), BAKKY TPaBMY
(HOBIIOMJIEHHSI IIPO TEPMIHOBY CHUTYAIll0) a00 Bask-
JIMBe HaBIralliiHe 3alIUTaHHI (HOBi,I[OMJIeHHH po 3a-
xozu 6eanexn). [licyst mepenadl ocHoBHOI 1H(opMarti
MMpUIMA0Ya CTAHITIS MOKE 3BEpTATHCS [10 CTaHITI1, 110
BUKJIMKAE JIJI TOTO, 1100 PO3'SICHUTH 1H(popMAaIIio abo
310paTy OLIBII peJIeBaHTHI JAHl IIPO IINTAHHI Oesire-
KU, TEPMIHOBICTb 200 HEMUHYIy He0e3IeKy (3ITKHEH-
HsI, ITOJKEsK1, 3QTOILJIEHHS TOIIO) 1 38 HeOOX1JHOCTI 1HI-
IIIIOBATH OIIePAIlil HOIIYKY 1 HOPATYHKY.

Jlist 1 o3Havae 1IouaToK IMOBIIOMJIEHHS, BOHA BU-
Marae Bl CygHA IIepedaTH BIAIIOBIOHHM MapKep
nosigomienns (Mayday, Sécurité abo Pan Pan,
3aJIEKHO BLJ XapakTepy IIoBimoMJyeHHs) (eram 1. 1)
1 3BepHyTHCA [0 IIeBHOI IIpPUAMAY0l CTaHII,
SIKIIIO BOHA Blmoma, abo o BCIX Kopaoiis, 100
3000B'st3aTH OyOb-IKUI KOpabesab y IIbOMY paitoHi
BKUTH BinmosimHux mi (eram 1.2). Kopabesnn (Bu-
KJIMKAoUa CTAHINA) 1MeHTUdIikye cebe, BKA3aBIIH
cBoe iM'ss Ta mo3uBHui (eramr 1.3), a TaKOK KOOp-
muaatu (eran 1.4). Ilicas Toro, sSTK TOBIIOMJIEHHS
Oyso 1HiIifioBade, Tpeba pO3IOUATH BUKOHAHHSI
mi 2, Axa IoJsirae y ToMmy, 1o HaJIicjaaTH II0B1I0-
vuterHs. Cynao Oynme mmepegaBaTy 1H(OPMALILO, IO
BUKJINKAE 3QHETIOKOEHHS B CTUCJIOMY, aJie B TOM ke
4vac, iHpopMaTuBHOMY criocodl (etamr 2.1); AKIIO 1ie
TakK, BOHO IOIPOCUTH HAIATH HEOOXITHY TOIOMOTY
B 3aJIEJKHOCT1 B1J] XapakTepy JInxa abo TepMIHOBOCTI
(eramr 2.2) 1 BrRaKe Oyab-aKy JOJATKOBY 1H(oOpMa-

Ii10, AKA MaTHMe 0CO0JIMBe 3HAYEHHS JJI CUTYAaIlil
(eram 2.3). Haperrrri, mist 3 Oye BUKopucTaHa, 11100
3aKIHYMTH moBImoMIeHH (eTair 3.1).

3BuuaiiHe IOBIOMJIEHHS CKJIQTA€ThCA 3 TPHOX
M 1 MaKCHMyM IIICTHAIIATH eTamB (quB. Tao-
nuiio 3). Posznouamu posmoey/chaHoeumu KOH-
maxkm — L Iepma nis, 3AlficHeHa CyZHOM abo
Oeperosoio cTaHIi€n, AKa Oaskae BIIIIPABUTH II0-
BIOMJIEHHS, 1 BCl KPOKM OyayTh IIOBTOPIOBATUCS
npuiMadeM CTAHIII, JOKH He Oyme y3roIsKeHO HO-
it 3B'A3KY (raman YKX). CmouaTky BUKJIHEAOUYA
cTaHIla (CKaKIMO, KopabeJb) 3BEPHETECH JI0 1HIIIO-
ro xopabJisg uu 6eperoBoi CTAHINI 3 IEeBHOK METOIO.
IIpu upomy 1eii xopabesib, IO BUKJIMKAE, 3a3Ha-
uuTh iM'a agpecara (eram 1.1.) B mepury depry. Ilo-
TIM KopabeJib 171eHTr(dIKye cebe 3a JOIOMOron iMe-
H1 3 HacTynHUM Io3uBHuM (eram 1.2.). Jlaml cygHo
Braske KaHan YKX, axuit 6yge BUKOPUCTOBYBATHUCS
JIJIsI KOMYHIKAaTUBHOro oominy (eram 1.3.) 1 3aBep-
mIuTh 100 po3MoBy (eram 1.4.). fArmio cramiis, 1o
npuiiMae, BBaskae, mo taxui ¥ KX xanas, opugar-
HUH LSt 00OMIHY IIOBIIOMJIEHHSIMH 0€3 IIepeInKo,
BOHA IIATBEPJUTD Lied KaHaJ a00 BIAXHJIMTH HOro
(uepes 1oraHy SKIiCTb 3BYKY) 1, OT:Ke, 3aIIPOIIOHYE
asrbrepuaTuBHui (etan 1.3). B ocranubomy Buma-
Ky TomoBigayl OyayTh BUKOHYBaTu eranu 3 1.1. 110
1.3. 1oTH, HOKM BOHM HE IIOTOSATHCA Ha HANOLILII
BIJIIOBIIHHUM PoOOUMI KaHAaI.

Hia 2 osmauae Bionpasumu nosidomaeHnsl
Obminamucs THEHOPMaLielo 1 BRIIOUYAe KOMYHIKA-
TUBHHUM OOMIH HAJICKHUM YHHOM 1 Oyre IIUKJIIUHO
3acTocoBaHa, TOOTO eTamu OyIyTh IIOBTOPIOBATHUCS
CTAHIIAMMY, IO 3BEPTAITHCI Ta 10 AKHUX 3BEpTa-
I0THCSA PA30M 13 PO3MOBOIO JOTH, IIOKW BUKJINK He JIi-

Tabmauna 3
JIii i eTranu, [0 CTAHOBJIATH 3arajibHy CTPYKTYpPY 3BUYaMHHUX HOBIIOMJIEHb
JLii Eranu
1.1. Beranosurn anpecara (CTaHIIIO, 0 IpHUiMae)
1. Posmouaru poamoBy/ 1.2. BusmaunTtn cebe (cTaHINs, 110 BUKJINKAE)
BeranoButu KOHTAKT 1.3. Braszaru nparporounit karan Y KX/ ITorogutu a60 BIAXUIATH TPAIIOIOYNA KaHAIT
1.4. IlepemuraTtn/ BKa3aTu KiHeIb Yepru

za a: [louamrkosa ¢hasza
2. Hagicimatu
MIOB1IOMJICHHS/
O6miusTHCS 1HQOPMATIIEn

a [lepemrnyTHCS

a 3BepHyTHCA 10 CTaHuu 10 IpuiiMae
a BusnaunTu cTaHIO, 10 BUKIHKAE
a Braszatu MlcuesHaxomiceHHﬂ cynHa

a 3a3HauyuTH XapakTep 3B 'SI3KY

Daza b: Hacmynni ¢pasu

2.1.b 3BepHyTHCS 10 CTAHIIII, IO IIPUHAMAe
2.2.b BusuauuTy cTaHINo, 10 BUKJIUKAE
2.3. b O6omiasTHCS 1HpOPMAIIIED
II0B1OMJIEHD B1OIIOBLIHO J0 BUMOT

2.4. b Ilepemuraru/ BKasaTu KiHellb Yepru

3. Kinenp poamosu

1.
2.
3.
4.
a
1.
2.
.3.
.4.a Brasatu uac mepemaui
.5.
.6.
1.
2.
.3.
4.
.5.
.6.

3BepHyTHCS 10 CTaHuu 110 IIpUiiMae
BuszauuTy cTaHinio, 10 BUKJINKAE
IligTBeparTI ocTaTOuHe HOBIIOMJICHHS
TTompormaTucs 1 BBIUJINBO HOAAKYBATH
3asHaunT HaAMIp TIPUITUHUTH BUKJIAK
BumMrmyTi/ mosHaunTy KiHeIb I0B1AOMICHHS
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#ime mo kiHmg. isg 2 posmounerbes, Ak TIIbKH {10
1 Oyme yCITIIIHO 3aBepINEeHO, 1 KOHTAKT Oyae mif-
TBEPIKEeHo oboMa CTaHINAMU. ETamu 3MIHIOIOTHCA
3asteskHo Bl mepiroro koutakty (Eram A) abo Ha-
crynmaux kKouTakKTiB (Etam B). ¥V mbomy Bunagky xo-
pabesb 3HOBY HaswBaTUMe ajpecara (CTaHIII, 110
mpuiimae) (eram 2.1.a.); maJi, BiH 1meHTH]IKYe cebe
(eram 2.2.a.), BIH 3a3HAYNUTH CBOE MICII€3HAXO/IKEH-
Ha (eTam 2.3.a.) 1 TOBIJOMUTH TOYHHUN Yac mepegadi
moBimomutenHs (eram 2.4.a.). Haperrri, Bimdoymersest
KOMYHIKATUBHUI OOMIH MIK 3aJIydeHHMHU JOII0-
BlIavyaMu, AKl 110 4ep3l OyayThb TIATA SK CTAHITIA,
1110 BUKJINKae abo mpuiimae (eramu 2.5.a. 1 2.6.a. 10
eramiB 2.1.b. mo 2.4.b.). Tyr maprepn IIOBI,HOMJIGHB
(mus. Tabmuio 1) CI/II‘HaJnsyIOTL PO I[JIl HOBIIO-
MJIEHHS Ta KePYITh KOMYHIKATHUBHUM 00OMIHOM.

Jisg 3 osmauae Kineup posmosu 1 mpusHa-
YeHa JJIsT 3aBepIeHHs: po3MoBH. JlBa meprmx
eramy MOMIOHI 10 THX, M0 BUKOPHUCTOBYIOTHCSI Y
Jigx 11 2 (eramm 3.1 1 3.2). Jaui, To#, XTO BUKJIH-
Kae IITBEP/Kye OCTAHHI0 OTPUMAHY 1HQOPMAIII0
(eramr 3.3), OAKye 1 BBIYWIHBO IPOLIAETHCS (eTal
3.4), TOKa3ye HaMIp 3aBEPITUTH TIOBIIOMJIEHHS
(eram 3.5) 1 Bumukae Y KX npuiimau (eram 3.6).

KoskeH 3 Iux eTarrie BUKOPHUCTOBY€E NUCKYPCUBHL
0co0JIMBOCTI (AK 3arajibHi, Tak 1 cneuI/I(bqul), AK1
SMILHIOIOTH CTaHAAPTU30BAHY KOMYHIKATUBHY IIPO-
Ie/lypy 1 CTaHIapTH30BaHI MabJI0HN IOBIIOMIIEHb,
III0 PETyJIIOTh KIHIIEBY METy MOBHOI KOMYHIKAITil
y mopi. Taki 3aranpHi Ta crerudivyHi 0CO0IUMBOCTI
00rOBOPIOIOTHCS TA LIIOCTPYIOTHCS Y HACTYIIHUX ITL-
posaiLiax.

CranmapTrs3oBaHi CJIOBECHI MOPCHKI KOMYHIKATII1
300paskeHi sk dopMaTbHUN, a00 HABITH Jayike op-
MAaJILHUM, PEecTp, 0COOTHUBO SIKITO BOHU CTOCYIOTHCS
Oeamrexu rraBauus [8, c. 44-54]. Crammaprusosa-
H1 TTOBIOMJIEHHS Ta pas3u IMOKA3YITh IK 3arajib-
HI, TaK 1 creruIvHl JUCKYPCUBHI 0COOJIMBOCTI, III0
XapaKTepU3YIOTbCs BUKOPUCTAHHAM KOHKPETHOI
TEePMIHOJIOTIi Ta MPUKJIAJAMH BUKOPUCTAHHS MOBH
3 METOI0 CKOPOUEHHST 4acy BepbasIbHOrO CHiIKyBaH-
Hs T2 TO0Y/10BU KOPOTKUX, IITKUX 1 TOYHHUX IIOBLIIO-
MJIEHB, K1 30CepesKeH] Ha KOHKPETHHUX MO/IiAX a00
JIOPEYHIHA Ta BIAMOBLIHIN 1HOpMAIT] JJIT BUTATKY
MOPEILIaBCTBA.

3araJsibHI JUCKYPCUBHI 0COOJIMBOCTI CTAHIAPTH-
30BAHUX BepOAILHUX MOBIJOMJIEHB CTOCYIOTHCS 3a-
raJbHUX HMPABUJI, SKI PEryJIIOITHCA CTAHIAPTHUMU
dpasamu (SMCP), 1 axi, 9K ouikyeThes, OyayTh 3a-
CTOCOBYBATHCSI JI0 BEPOAIBHUX MOPCHKUX ITepemad
arigao pexomengarii IMO. Takumu e macrymai [2]:

1) VuurnHenus cuHonimi: CioBa OyayTb BU-
KOPHMCTOBYBATHCS IIOCJIIOBHO IIPOTATOM YCHOTO
Jacy, Tak 110, HAIIPUKJIAI, «vessel» OyJo moromsxe-
HO BHKOPHCTOBYBATH 3aMiCTh «ship», 1106 mocma-
Tuca Ha cymauo. Hampuritam: «No vessel in vicinity»
(B2/6.2.8.1) 6yme mpaBuiibHO (hpas3oio, IO mepe-
JaeThCs M Yac IIOBIAOMJIEHHS IIPO Te, IO HEeMAae
1HITIUX CYJI€H HaBKOJIO.

2) VHUKHEHHS CKOPOYEHHX (POpM: JTOITOMIMKHI
JiecyoBa 1 HeraTUBHI opMu He OyJAyTh CKOPOUYEH1
3 merow sicHocTi BuMmoBu. Hampuwrimam: «I cannot
locate you on my radar screen» (A1/6.2.2.1. 8)

3) Hapmanmus moBHUX BapiaHTIB BIAMOBigeN Ha
3annTaHHA «Tak/HD. Bimmosiml He OyayTh oOMesx-
YBATHUCS IIPOCTUM «TaK» a60 «H1», aje TTOBHICTIO PO3-
FOPHYTL 3 ypaxyBaHHAM yCIX JleTayleil 3aluTaHHI.
Hampurnag: Oyme Jimire Bl BIAIOBIAI HA 3alu-

115

tauua «Is the turning effect of the propeller very
strong» (A2/3.2. 5) gkl e «Yes, the turning effect
of the propeller is very strong» (A2/3.2.5.1) abo
«No, the turning effect of the propeller is not very
strong.» (A2/3.2.5.2).

4) Hapmamaa koM cdopMyIbOBAHUX BIIIIO-
BiJlell Ha 1HCTPYKIII, mopagu abo makasu: [losimo-
MJIeHHS OyAyTh BHU3HAHI B OyAb-axkuil dac. ximo,
30KpeMa, IepeflaeThbCsl IHCTPYKIIA, HaKka3 abo Io-
paja, CTaHILIA, IO NpUHMAaE, MePeKOHAETHCS, IO
irdopmarriss Oysia oTpuMaHa 1 3pO3yMija, TOBTO-
pIOIOYN OCHOBHE (DOPMYJIIOBAHHS, SKOMY IIEpeye
I will/can a6o I will not/cannot. Hampuxmnan: «Stop
engines until pilot boat is clear» (A1/4.2.18), ouiky-
eTbest HacTyIrHa BLamoBLah: «I will stop engines until
pilot boat is clear».

5) HamauHS OCHOBHHMX aJbTE€PHATHBHUX BIJI-
MOBIIel HA IMUTAHHS om0 mpomosuiii. Omue mu-
TaHHs, ITBUIIIIE 34 BCE, OTPUMAE KLIbKA BIAIIOBIIEH.
Hanpurnan: AnprepHATHBHEMM BIAIIOBIISAMH HA
sanmrannsg: «What is wrong with the pilot ladder?»
e "Hacrymndi mricrh: «The pilot ladder ~ has broken /
loose steps ~ has broken spreaders ~ has spreaders
too short ~ is too far aft / forward.» (A1/4.2.6.1).

6) CrpykrypyBauHs qpas 3a TPUHITUIIOM «OJI-
HAKOBa He3MIHHA IuIoc 3MmimHa»: Ile osmauae, 110
OJTHe pedyeHHs MOsKe OyTH JOITOBHEHO aJIbTepHATHB-
HUMHW BHCJIOBJIIOBAHHSIMU, 100 PO3IIMPUTH OCHO-
BHY 1H(opmMmarliiio, Hagany crnodaTtrky. Hampuwaan:
«I expect to refloat ~ at... hours UTC ~ when
tide rises ~ when weather improves ~ when draft
decreases ~ with tug assistance...» (A1/1.1.4.7.1).

7) Hapamms ommiel dpasu Ojis1 ommHiel MO
OpHa mogisa Oyae 1meHTH(IKOBAHA OSHIM PEUCHHIM,
1106 dppasu OyJIu TPoCTUMH, a 1HOPMAIIia OyJIia SKO-
mora TouHinon. Hampukiazn: mob BkazaTu Ha Heoo-
X1JTHICTB ITPOIOBIKUTH TIOTIIYKOBY OITepalrio 1 JI3HATH-
cs OLIBIIIE IIPO IHIMOEHT, Iepegada oyne «Continue
search in position... Try to obtain information from
survivors» (A1/1.2.4.3 Ta A1/1.2.4.9); e 1Ba peveH-
HS 171 JBOX IIOJIIHA.

8) [IlepeBara 3amoswdeHb 13 JTATUHCHKOI MOBU
HaJ IHIMUMY BapianTamu: PedeHHs, STkl MICTATD J11-
€cJioBa, Takl Ak continue, abandon, require, proceed
Jy IMEHHUKHN, TaKl IK assistance abo persons, Bin-
OBITHO, MAIOTh IIepeBary Ham go on, leave, need,
sail, help abo people. Hanpurnang: «I can proceed
without assistance» (A1/1.1.2.7) aamicts «I can sail
without help».

9) TI'myure 3acTocyBaHHS MOBH OJIOKY: Tie 03HA-
Yae He3HAYHe BUKOPUCTAHHS (PYHKITIOHATBHUX CJIIB,
SIKIIIO TIe He BIUIMBAe HeraTUBHO HA 3B's30K. Hampu-
rirag: «Danger of icing in area around...» (A1/3.1.3.6)
OyZe BHKOPHCTAHO IS HOBLOOMJICHHS IIPO Te, IO
«there is a danger of icing in the area around...».

KonkperHi mucKypcrBHI 0COOJMBOCTI BIIHOCATH-
CsI JI0 TOTO, STK MOBA BUKOPUCTOBYETHCS JIJISI 3ACTOCY-
BAHHS CTAHIAPTHU30BAHUX KOMYHIKATHBHUX IIPOIIE-
Iyp 1, AK TaKl, IX MOKHA PO3YMITH K OpTraHI3aIliiHy
MOBY, 1110 (DOPMY€E CJIOBECHHHN IUCKYPC 1 CIIPAMOBAHA
HA ONTUMAJbHE KOMYHIKATHBHe BUKOHaHHS. Jluc-
KYPCHUBHI 0COOJIMBOCTI — I1€, TOJIOBHHUM YMHOM, OpTa-
Hi3aIiiHa TepMIHOJIOTIS Ta (ppasu, 110 BUKOPUCTOBY-
I0THCA B KOHKPETHHX IIISX, K II0KAa3aHo Himskde [9].

10) OGoB’s13KOBe 3aCTOCYBAHHSI MapKepiB IIO-
BIJIOMJIEHDB: 3BHUYAMHUM Ta CICIaJbHUM II0BiJI0-
MJIEHHSIMU [IePeayITh BIAIOBIIHI MapKepy IOB1I0-
MJIEHB (IuB. Tabmiro 1).
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11) IlMo6 BrasaTu Ha CBiff HaAMIP BUKOPHUCTO-
syBatu SMCP, abo mompocuTy CTaHIIO, IO BH-
KJIMKae, 3po0UTH Ile, € IBa PeYeHHs, AKl OyayTb
puropucraul: «Please use IMO Standard Marine
Communication Phrases» Ta «I will use IMO
Standard Marine Communication Phrases».

12) Kinenn IiepejaHol 1dopmarlrii Oyme mosHa-
veno cioBoMm Quer, Tomi sk Out Gyme BUKOPUCTAHO
JIJIsI BKA3IBKM Ha Te, 10 BeCh 00MIH 1H(OpMAITieo
3aBepIeHo.

13) Ax1rio Tol, 1110 TOBOPUTH XOU€ TIOISTKYBATH CIIY-
Xauesl 1 MOKJIACTH KIHEeITh ITOBIIOMJICHHIO, 3araJIbHAMI
dpasamu OyayTh: «Thank you», «Nothing more», «<Have
a good watch» abo «Have a pleasant voyage».

14) BykBu Ta mmdpu OygyTh BUMOBJIATHCSI 34
doHeTHUHMM asjdaBiTOM, TaK IO, HAIPHUKJIAL,
OyxBa A Oyme BumoBsieHa sk Asbga. Ywmcia Oy-
JIyTh BUMOBJIEHI Irdpa 3a IUdpoio (3a BUHATKOM
KOMaHJ Ha KepMo), Tak 110 180 Oyme oxmH, BiciM,
HYJIb — ITA(QPOBUA KO MOMKE TAKOK BUKOPHUCTOBY-
BATHCS 151 HAIIMCAHHS YHUCeJI, SKIIO Iie HeoOX1THO.

15) Kopabui Ta Geperosi cranmi 6y,uyTL 1JIeHTH-
(IOBTOPIOIOTHCSA TPY pa3u IPUHAKMHI Ha IIEpIINX eTa-
max obmiry, Tooto ist 1). ¥V BHIIAJKY BIJICYTHOCT] KOH-
KPEeTHOTrO ajipecara, y BIIIOBIIHUX BUIMIAIKAX Oyrie
Buroprcrana gpasa «All stations» abo «All ships».

16) Cynmma Ta 0eperoBl cTaHINl MeHTUMIKYIOTH
cebe, 3a3HaumBIIM cBOl iMeHa Ta Kox MMSI Ta/a6o
mosuBHI. B 000X BuMIagkax OaHi CIIIyBATUMYTb
3a dpasoro «This is...». Hanpuraan, «This is two-
one-one-two-three-zero-zero-eight-six motor vessel
Erika call sign Delta Kilo Papa Oscar».

17) fAxmo indopmAalls He JOCTYIIHA HEraiHo,
Oyne Buropmcramo «Stand by»; a Kom HEMOKIHNBO
orpuMaTy iH(OpMALLiIo, TPABUIIBHOL Oy/ie BIIOBIIb
«No information». ko HOB]ILOMIIQHHH He 6y310 1I0-
IyTe HAJIeHKHIM YMHOM, Oy/ie HaJICIaHO OBLOMIIeH-
H:1 «Say againy, 100 HOBIIOMIIEHHS TIOBTOPIOBAJIOCS
1 miaTBepKyBastocs 3a lonomoromp «I say again».

18) IIlo6 BcramoBUTH ‘IlTKy epezadvy, JTIECTIOBO
read Oyle BHUKOPHMCTAHO 3aMICTh JieciiB hear abo
listen, a TIOKA3HUK TOTYKHOCTI CUTHAJIY CJIyTyBa-
THUMe JIJIsI BU3HAYEeHHs JITKOCTl mepemadi. Hampu-
knan, Ha sanuradda «How do you read me?», Big-
moBiae Oyme «l read you fair with signal strength
three», 1m06 o3HaYaTH, 0 OTPUMAHUM CUTHAJ «I0-
CHUTB JOOpHi».

19) V pasi BumpaByieHb 1 IIOBTOPEHB CJIOBA
correction Ta repeat 6yJayTh BUKOPHUCTAHI BIIIOBII-
HO JJIsT BUMPABJIEHHS ITTOMUJIKKA a00 ITOBTOPEHHS
YaCTUHU ITOBIIOMJIEHHS, 110 Mae J0CTATHE 3HAUEH-
Hs i1 maHoi curyarii. Hanpurmnam, «My last port of
call was Algeciras, repeat, Algeciras» (A1/6.1.1.7.1).

20) BigmosimmEl maHI, IO CTOCYIOTHCS Mlcues-
HaXOJKeHHsI, KypCy, IeJIHTIB Y{ IIBHKOCTL cya-
HAa, a TAKOK BIITIOBITHI JaHI MO0 camol HaBirarri
(HaHpI/IRJIa,H, reorpadivHi HA3BH, Yac abo BIJICTAHB)
OyIyTh BIAIMIOBIIATH KOHKPETHHUM BuMoram. Harrpu-
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KJIaJl, BincTaHi OyyTh BUPAKEH] B MOPCBKUX MUJISX
a00 KabeJIbTOBUX 1 ONMHMUILA OyIe 3a3HaveHa; IIIBU/I-
KicTh Oyme BUPAKEHA Y By3Jlax; abo uac 6yﬂe BHUpAa-
KeHUi y 24-ronuuHii cucremi mosHaveHHs UTC,
SIKIIIO «MICIIEBHH Yac» He Oye JiTKO 3a3HaYeHO. Ha-
npuria: «Ice-breaker assistance will be resumed at
one-two-one-five hours UTC» (A1/5.2.1.3).

21) MomanbHl miecmoBa may, might, should,
could Ta have to ciig yHUKATH 3 IIepeBarom g0 Map-
KepiB MOBIJOMJIEHB a00 1HINUX BAPIaHTIB, TAKUX K
«You have permission to...» 3aMiCTb «you may...»
abo «you can...», abo «Advice. Correct the list of the
vessel» (A1/4.2.13) Gyme BUKOPHUCTAHO 3aMiCTh «YOou
should correct the list of the vessel». Must 1 need
not OynyTh BUKOPUCTAHI 1JIs1 BUPAMKEHHs 000B' 3Ky
(abo imcTpyXR1ii) 1 BiACYTHOCTI 3000B'A3aHHA, BifIIO-
Bigao. Hanpurnanm: «Yes, you must take two tugs»
(A1/4.3.1.1) 1 «No, you need not take two tugs»
(A1/4.3.1.2). Illogo MOJAJILHOIO IIECTIOBA CAN, BIH
OyZe BUKOPHUCTAHWHN [JI BHUPAKEHHS 3JaTHOCTI, a
me MosxsmBocTi. Hampurianm: «I cannot locate you
on my radar screen» (A1/6.2.2.1.8).

BucuosBku. ¥V crarri 0yJio po3IJIsSHYTO ITO3HILII
MOPCBHKOI AHTINNCHKOI MOBH B TaJIy3l CYIHOILIAB-
CTBA 1 JISI MOPCBKUX IILJIeH, MO0 IIOBUIIATH 001-
3HAHICTD MIPO IO TAIy3b aHTJIIMCHKOI JIJIST KOHKPET-
Hux 1teir. OgHaK, TOJIOBHOIO METOI0 0YJI0 II0Ka3aTH
1 po310paTH, K CJIOBECHI IIOBIIOMIIEHHS OyLyIOThCs
1 mepenanThes y MOpl. 3 1iero MeTowo GyJia 3BepHeHa
0co0JIMBA yBara Ha OCHOBHI OCOOJTMBOCTI CTAH/IAPTH-
30BAHUX MOBHHUX KOMYHIKAITIH, CIIOYATKY IILISIXOM
KiaacudiKyBaHHSA PaIioTeIepOHHUX BUKJIUKIB HA
JIBA OCHOBHI THUIIM IIOB1JOMJIEHDb, a IIOTIM IIOSICHEH-
Hs 1HpOpPMAIITHOI PYHKII MapKepiB IOBIIOMJICHD
st 3abeareyeHHsa edpekTrBHOI KoMyHikari. Jlasmi
OyJia BasATa Kaacudikallisd Jiif Ta eTarrs, 100 okpec-
JIUTH KOMYHIKATUBHI €TaIIH, 1110 PETYJII0TH BUMOBY
CTAHIAPTHOI MOPCHKOI aHTJIIMCHKOI MOBH. OTpI/IMa-
Ha MOJieJIb 3abesredye CTPYKTYPY [f 1 eramis, o
peryJmoe CreliayibHi Ta 3BUYAiHI KOMyHIKaTHBHI

OOMIHM MIK KOPaOIsaMU 1 MIK Kopadssimu Ta bepe-
TOBHMH 00'€KTaMMU.

1Mo cTocyeThest aHTITIFCHKOT MOBH /IS MOPCHKHX
KOMYHIKAITH, 1Ie baraTo moTpibHO 3pobuTy B obJrac-
Tl aHAJI3Y CTAHIAPTU30BAHOIO BUKOPUCTAHHS MOBH
Ha po6ovoMy MiCIl; Y IBOMY KOHKPETHOMY BUIIAKY
cynHa 1 6eperosl o0'eKTH, Takl sk Geperosl craHLi
a00 cay:0m CyTHOBOrO Pyxy. AK 1 B AKI Mipi BiI-
piSHHIOTBCH CTAHIAPTHI TTPOIEAYyPU KOMYHIKAIII Ha
MOpl Ta (haKTHYHA IPAKTUKA, BPAXOBYKUM HASB-
HICTH HEBIJIOBINHOCTE! 3a3HAYEHUX y BIAIIOBIIHIN
JiTeparypi, € TUTAHHIMHY, SKi 3aJIUNIIAIOTHCS HEeIo-
cmmrennvu. [Ipore, TexHIYHA CKIIAIHICTh BUSBJICH-
HsI peaTbHUX IIPUKJIATIB BUKOPUCTAHHS MOBH B MOP-
CHKOMY cepeIoBHII (B3aeMOIis JIIOMUHI K Ha CYIHI,
Tak 1 Ha 0eperoBUX CTAHITIAX) 1 TPYTHOIII 3 THM, 1100
MAaTH JOCTYII 0 TaHUX Ha pobodoMy Miciii (BpaxoBy-
10un 0OMeKeHHS 3aXO[IB 3aXUCTy JAHUX) € Peallb-
HUM BUKJIMKOM JIOCJTITHUKAM B YCHOMY CBITI.
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